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Egunkaria 

Lizarra • Gustavo de Maeztu margolaria idazle. 

Maria Castillo Suarez • «Galera bat eteteko idatzitako poemak dira». 

Aitoriak Frantzian txanpaina egiten ikasitako era berreskuratu du Mitxel lbañez iruindarrak. Beste hiru 

bazkiderekin batera ohiko eran biura, chardonnay eta garnatxa mahatsez egindako edaria Orba bailarako 

Oloritz herrian duen upeltegian produzitzen du. Horrela, familiako aurreko belaunaldien ametsak izan du 

jarraitzailerik. 



Gustavo de lVlaeztu 
margolaria idazle 

913ari idatzi zuen 'El imperio del gato azul' liburua argitaratu berri da 

Lizarrako Gustavo 

de Maeztu museoak 

margolariak 1913. 

urtean idatzi zuen E/ 

imperio del gato 

azul liburua 

argitaratu berri du. 

Aurrerantzean, 

haren margolari iana 

ez ezik, idazle lana 

ezagutzeko aukera 

ematen du 

argitalpenak. 

/ I ARGOLARl LANAGATIK DA 

I • • e z a g u n a G u s t a v o d e 

Maez tu . Haa t ik , b e r e bizi tza-

k o z e n b a i t u n e t a n i d a z t e k o 

z a l e t a s u n a age r i an j a r r i z u e n 

margola r iak . Hogeita h i r u u r -

te z i tuela idatzi z u e n El impe-

rio del gato azul, o r a i n t s u a r -

g i t a r a t u b e r r i d e n l i b u r u a . 

Nolanahi ere, l ehentxeago An-

danzas y ep i sod io s del señor 

Doro i d a t z i z u e n . T a r t e a n , 

p r e n t s a a r t i k u l u u g a r i ida tz i 

z i tuen . 1908. u r t e a n Elcoitao 

a ld i zka r i a s o r t u z u e n , be r t z e 

l i t e ra tu rg i l eek in b a t e r a . Ber-

t a n , idazki u g a r i k a l e r a t u zi-

t u e n , Don Te jon Belez D u e r o 

e z i z e n a r e k i n . 1 9 0 4 e t a 1 9 0 8 

b i t a r t e a n Par i sen bizi izan zen 

Margotzeaz gain, liburu ugari idatzi zituen Gustavo de Maeztuk. 
• J O X A N G O Y A 

Maeztu , e ta h a n t x e margolar i 

l a n a b a z t e r t u e t a i d a z t e a r i 

ekin zion ba t ik ba t . 1922. u r -

te t ik a i tz ina ber tze bi e leberr i 

idatzi z i tuen: Fantasi'as sobre 

los chinos e ta La camorra dor-

mida. H a l a b e r , a n t z e r k i l a n 

b a t ere izkir iatu zuen : Calios-

tro. Bere bizi tzako azken u r t e -

e tan , aldiz, idaztear i utzi zion. 

I z a n e re , b e r e idaz le l a n a ez 

zen inoiz one t s i a izan. G u s t a -

vo de Maez tu b e r a k ere ez zi-

t u e n g u s t u k o izan b e r e idaz-

k i a k e t a e l a b e r r i a k . Be re ne -

k r o l o g i k o a n h a u x e i d a t z i 

o m e n zuen , be re idazle l a n a r i 

a i p a m e n eginez: «Ez hi tz egin 

hor re taz , ez d a u k a inolako in-

teresik». 

G u s t a v o d e M a e z t u 1 8 8 7 . 

u r t e a n j a i o a zen , G a s t e i z e n , 

e t a 1 9 4 7 a n hil zen , L iza r ran . 

H a u r t z a r o a n B i l b o r a j o a n 

zen , e t a h a n i ka s i z u e n m a r -

gotzen , Anton io L e k u o n a i ra-

kas lea rek in . Ur t ee t an h e m e n -

d i k h a r a t i b i l i b a z e n e r e , 

1936 . u r t e a n L i z a r r a r a e tor r i 

zen e ta b e r t a n hil zen, 11 u r t e 

geroago. Bere biz i tzako a z k e n 

u r t e e t a n m a r g o t u b a i n o ez 

z u e n egin. 

Gizarteari kritika 
A r e s t i a n e r r a n b e z a l a , El im-

perio del gato azul 1913. u r t e -

a n idatzi z u e n G u s t a v o de Ma-

e z t u k , 2 3 u r t e z i t u e l a , h a i n 

zuzen ere. Be r t an , Rufo Pasa -

m o n t e p e r t s o n a i a k H e r e d i a 

i zeneko h e r r i a n bizi i z a n d a k o 

g o r a b e h e r a k k o n t a t z e n d i ra . 

P r o t a g o n i s t a g i z a k i a r e n a s -

k a t a s u n a r e n a l d e k o a z e n , 

a b e n t u r a z a l e a e t a n o r t a s u n 

h a n d i k o a . A d i t u e n h i t z e t a n , 

M a e z t u k p e r t s o n a i a h o r r e n 

bidez b e r e b iz i tzaren a ta l b a -

t e n i d e i a k h e d a t u n a h i i zan 

z i t u e n . E l e b e r r i a n a g e r t z e n 

d i ren be r t ze lako p e r t s o n a i a k 

ere xe l eb reak d i ra oso. Nola-

n a h i e r e , C a m i n o P a r e d e s 

m u s e o k o z u z e n d a r i a r e n h i -

t z e t a n , e z a u g a r r i h o r r e k di-

b e r t i g a r r i a e g i t e n d u oso li-

b u r u a . 

Halaber , El imperio delgato 

azul e l e b e r r i a n B i l b o k o 

n a z i o n a l i s m o a r e n a u r k a k o 

a i p a m e n a k e g i t e n d i r a . 

Miguel S a n c h e z Ostiz idazle-

a r e n u s t e t a n , k r i t ika sozia la 

o s o n a b a r m e n a d a l i b u r u a 

o soan . «Gustavo de Maez tuk 

g a r a i h a r t a k o b o t e r e t s u e i 

e r a so t zen die, ho t s , a r m a d a -

ri, poliziari, apa ize i e t a epai-

leei». 

Bere e leber r ia fo i l e t ina ren 

j e n e r o a r e n b a r r u a n k o k a t u 

izan da . D e n a den , d e n a k ez 

da toz b a t iritzi ho r rek in . Izan 

e re , G u s t a v o d e M a e z t u r e n 

a n a i a r e n u s t e t a n , « h a r e n 

e s t i l o a ez z e n f o i l e t i n e k o a , 

g a i z t o t a s u n a e t a p r a k t i k o t a -

s u n a f a l t a b a i t z i t u e n . H u r a 

z i n t z o a z e n , b i h o t z o n e k o a 

e ta xaloa». 

—e» Kristina Berasain 

bidean begi 

MAITE URKIA 

Urte berria atariari 

GGabon zaharra azkeneko muino 
gainean dagoela basoko orbela 
bezala pausatu baino lehen, eta 

urte berria atarian bere jantziak estreinatze-
ko irrikitan, samaldan etorri zaizkigu iragan 
urte osoko gorabeherak komunikabideen 
hitz-irudien bitartez, eta ez gara gu hasiko, 
beraz, baso sarri horretan arakatzen, ez or-
bela harrotzen, ez eta osinetan murgiltzen 
ere, baina jaramon egingo diogu asko ze-
kien gizon batek behinola emandako kon-
tseiluari: «bere ganbarako kontuak kitatu 
nahi dituenak, hobe du urtarrileko arrats la-
saietarako uztea zeregin hori, hobe turroi 
betekadak arintzen zaizkionerako uztea ki-
tatze lana». 

New Year's Resolutions izan zitekeen 
lerro hauen izenburua (ingeleseko klase 
batean aspaldi ikasitakoa), argazki zaha-
rrak une batez gorde eta kamara eskuan 
irudietan zer bildu nahiko genukeen pen-
tsatzeko gogoa izanez gero behintzat, 
nahiz eta zeregin zail xamarra dirudien bat 
batean asmoei hesia jartzen hastea, batez 
ere xirrixtuetatik sartu-irten ibiltzea dutela-
ko gustuko. 

Baina, beti ere, gizakiak badaki esker 
onekoa izaten eta ongi etorria egiten dio 
urte berriari modu batean edo bestean: 
goizean goiz mendi punta batera joanda, 
tabernetan disfraza jantzita edo jantzi 
gabe, kotilloietan, etxean, ohean, era 

askotan egiten ditugu urteen arteko zubiko 
ospakizunak, gutxrez diren arren bakarda-
dean eta egoera latzetan ospakizunik 
gabe igaro behar dutenak; baina, agian, 
itzalik ilunenak inguratzen duenean ere 
esperantza izpiren bat ekarriko dio leiho 
bazterren batetik sartuta gizakiari urte 
berriak, txinparta batek baino gutxiago 
irauten badu ere. 

Urte berri berri, zer dakarrazu berri, ura-
ren gaina, bakea ta osasuna, etxekoan-
drea hemen bada, urtets urtets urtets!, 
Amaiurko haurrek bederen oraindik ere 
kantatzen duten moduan, ganbaran begi-
ratu eta egingo diogu geuk ere eske ttipi-
ren bat datorrenari. Urte berri on! 
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sas&cMrua•Goçjoz ekingo 
dio irratiak urte berriari 
Hilareri 20an izan zeri Esari Errari irratiareri leheri emarikizuria 

Duela bi urtetik hona, 

irrati euskaldun eta 

euskaltzale bat 

martxan jarri nahian 

ibili da Ametsa Kultur 

Taldea. Ametsa bete 

egin da, eta, 

ondorioz, Esan Erran 

irratiaren emanaldiak 

hasi dira. 

Z DIRA IÑAKI G A B I L O N D O ETA 

-4 J u l i a Otero, Fe rmin Gar-

t x i t o r e n a e t a Txar i E l e t a b a i -

z ik . A u r r e k o e k d i t u z t e n a u -

d i e n t z i a h a n d i a k ez d i t u z t e 

i zango , b a i n a a h a l i k e t a a u -

d i e n t z i a h a n d i e n a l o r t z e a 

a m e s t e n b a d u t e ere, k o p u r u a 

ez d a h a i e n nah i r ik gar ran tz i -

t s u e n a . E n t z u l e e u s k a l d u n a 

b e r e g a n a t u n a h i d u t e . T x a r i 

E l e t a o l a g u e t a r r a k d i o e n e z , 

«gu re e r r o n k a n a g u s i e t a k o 

b a t h a s i e r a t i k i r r a t i a n f e d e 

h a n d i r i k ez z u t e n h e r r i t a r r a k 

g u r e g a n a t z e a da». Ba ina , h a -

lere , i r r a t i a e u s k a l d u n a de la 

k o n t u a n izanik, «euskara bu l -

t z a t u n a h i d u g u , e t a j e n d e a -

r e n inpl ikazioa, l o tu r a lortu». 

Egun , bi o rduko i r ra t sa ioa es-

k a i n t z e n d u E s a n E r r a n i r ra -

t iak, h a m a i k e t a t i k o r d u ba t e -

Fermin Gartxitorena eta Txari Eleta dira Esan Erran irratiko esatariak. 
• O S K A K M O N T E R O 

ra , b a i n a a u r r e r a n t z e a n p ro -

g r a m a z i o h o r i u g a r i t u a s m o 

d u t e . «Besteak bes t e , z enba i t 

t a ldek edo p a r t i k u l a r r e k i r ra-

t s a i o a k e g i t e a n a h i g e n u k e , 

p r o g r a m a z i o a a b e r a s t e a z 

gain, j e n d e e s p a r r u zaba lagoa 

h a r t u k o g e n u k e e l a k o » , d io 

Txari Ele tak . AEK-k, e s a t e r a -

k o , p r e s t o m e n d u a u r k i 

emango d u e n i r ra t sa ioa . 

E u s k a l d u n a e t a h e r r i k o a . 

H o r i e k d i r a s o r t u b e r r i d e n 

i r r a t i a r e n b i e z a u g a r r i n a g u -

s i a k . F e r m i n G a r t x i t o r e n a 

b a z t a n d a r r a k d ioenez , «gure 

i n g u r u k o a , h u r b i l e n a d u g u n 

i n f o r m a z i o a d a g u r e p r o g r a -

m a z i o a r e n a r d a t z . H e m e n g o 

k i r o l a k , h e m e n g o a l b i s t e a k , 

h e m e n g o j e n d e a k . . . » . I z a e r a 

h o r i l o r t z e a n a h i k o a z a i l a 

s u e r t a t z e n o m e n zaie bi kaze-

a r i h a u e i . T x a r i r e n h i t z e t a n , 

« jendeak ez d u i r r a t i a n p a r t e 

h a r t z e k o oh i tu ra r ik , e lkarr iz-

k e t a r a g o n b i d a t u z g e r o , ez 

d u t e oso g u s t u k o i z a t e n , e t a 

g a i n e r a , e u s k a r a z b a d a , a r e 

g u t x i a g o » . I z a n e r e , E s a n 

E r r a n i r r a t i a s e i b a i l a r a t a n 

( B a s a b u r u a , Imotz, U l t zama , 

O d i e t a , A n u e e t a A t e t z ) e t a 

Lantz h e r r i a n e n t z u n dai teke , 

e t a a lde h o n e t a n e u s k a r a r e n 

egoe ra ez d a oso o n a . «Basa-

b u r u a n e t a I m o t z e n oso ongi 

g o r d e d a e u s k a r a , b a i n a Ul-

t z a m a , A n u e e t a h o r i e t a n , 

u m e a k e ta z a h a r r a k d i ra e u s -

k a r a z d a k i t e n b a k a r r a k , 

n a h i z e t a e u s k a l d u n b e r r i 

n a h i k o t x o e r e b a d a g o e n » . 

T x a r i k g a i n e r a t u d u e n e z , 

«bailara h o r i e t a n ga l tzear da -

goela e s a n dai teke , ez e r r a t ea -

r r e n g a l d u t a dagoela». 

Bazkide kopurua igo 
E u s k a r a b e r r e s k u r a t z e k o la-

n a , be raz , ez d a m a k a l a izan-

go. b a i n a i lus ioa b e h i n t z a t ez 

zaie fa l ta . E t a ilusioz, oztopo-

ak er razago ga ind i tu ohi dira . 

Di ruz oso larri o m e n dabi l tza , 

e k i p o a n e t a m a t e r i a l e a n a s k o 

g a s t a t u b a i t u t e , e t a H izkun tz 

Pol i t ikat ik , C e d e r n a - G a r a l u r 

E l k a r t e t i k e t a b a i l a r e t a k o 

u d a l e t a t i k h e l d u t a k o d i r u la-

g u n t z a k ez za izk ie a s k i . Ho-

r r e g a t i k , i r r a t i ko b a z k i d e di-

r e n 140t ik gora l agune i , b o s t 

mi la peze t a e s k a t z e n dizkiete 

u r t e r o . O r a i n b a z k i d e k o p u -

r u a u g a r i t u e g i n n a h i d u t e . 

Hor i i z a n g o d a d u e l a b i u r t e 

h a s i t a k o b i d e l u z e a r e n h u -

r rengo u r r a t s a . Gara i h a r t a n , 

B a s a b u r u a e t a U l t z a m a k o 

E u s k a r a B a t z o r d e e t a n , b i e -

t a n b a t e r a s o r t u z e n i r r a t i a 

m a r t x a n j a r t zeko ideia. 

—e» Urko Aristi 

herri aldtzkartak 
E d u m e Elizondo 

Sakariako kirolari hobereriak 
Iragan urteko Guaixeren azken zenbakiak 

ohi baino tarte handiagoa eskaintzen zion 

kirolari. Kirolak sailetik at, orrialde zen-

traletan, Sakanako hilabetekariak es-

kualde horretako kirolari hoberenak bil-

tzen ditu. Urtero herri bakoitzeko ordez-

kariez osaturiko batzordeak aukeratzen 

ditu kirolari hoberenak Sakanako Kirol 

Astearen egitarauaren barnean. Badirudi 

aukeraketa honen inguruan ika-mikarik 

badagoela eta, horregatik, Guaixek zen-

bait iritzi bildu ditu. Honelaxe dio bada 

Irurtzungo kirol zinegotzi Fermin Escude-

rok: «Sakana eskualde txikia da eta goi 

mailako kirolariak aurkitzea zaila da. Bes-

tetik, urtero kirolari berak agertzen dira 

hautagaien artean; beraz, ez litzateke ho-

be izanen Kirol Astearen gainontzeko egi-

tarauekin jarrai tu eta kirolari hoberenak 

bi edo hiru urtetikbehin besterik ez egi-

tea?». Beste batzuk uste dute aukeraketa 

batzordean entrenatzaileak eta kirolariak 

egon beharko zutela objektiboagoak lira-

tekeelako. Sarien artean «euskara gehien 

bultzatu duen taldea» izenekoa egotea 

ari as onuragarria iruditzen zaio Zabalarte 

kirol elkarteko lehendakari Iosu Imazi: 

«Horretan (euskararen alorrean) lan asko 

dago egiteke oraindik. Agian, ikastetxeen 

a r d u r a d u n eta udalen parte hartze gehia-

go behar da, euskararen garapenaren al-

deko plangintza eta materiala guztia pres-

tatzeko». 

Honetaz landara, Guaixek erreportai za-

bala eskeini dio Arbizuko kiroldegiari. Hi-

ru ur te tan 1.800 bazkide inguru erdietsi 

ditu eta gehiago bereganatzea espero du 

abenduan estreinaturiko insta lakuntza 

berriei esker. Frontoia, igerilekua, squash 

eta balioanitzetako gelari, muskulazio ge-

la, sauna , h idromasajea eta turkiar bai-

n u a k gehitu zaizkie. 

u r c l a i 
a r e r i 

mintzoa 
Xabier Larraburu 

Sanferminak 
guberreitan gaudenez, san- : 

erminetan bizi izan nuen pasa- • 

izo bat ekarri nahi dut gogora. : 

zorratzearren? Baliteke. Kon- : 

ua da jaiak alde batera utzi eta, j 

auez, Perdidos en el espacio : 

Imaikusterajoannintzela. Hi- • 

u hitzetan definitzekotan, zien- : 

zia fikziozkoa, laser izpiak eta j 

beste. Eta, egia esan, ez dut : 

ulertzen zergatik kritikatzen du- : 

en pelikula hori. Arina eta bizia 

ruditu zitzaidan eta gustura 

kus daiteke aspertu gabe. Peli- • 

kula erdian hori pentsatu eta i 

nire ondoan zegoenari, txano j 

mexikanoz jantzitako gazteari, j 

honelaxe esan nion: «Pelikula j 

hau ez dago batere gaizki, e?». j 

Eta berak, begirada luze baten i 

ondotik, «zu ere tendidodeso- j 

etik al zatoz?» galdetu zidan. i 

Mementuan pentsatu nuen in- j 

tolerante baten aurrean nengo- j 

ela. Nik, laser hotsen artean, j 

baietz erantzun nion, eta ea no- j 

la jakin zuen galdetzerakoan, i 

nirea zineman ikusten zuen le- j 

hendabiziko almohadila zela i 

esan, eta porroa pasatu zidan. j 

Porroa bai: aretoan bakarrik j 

geundela gehitu behar al da? i 

Zer uste duzue, sanfermineta- j 

kogauetanzinemaaretoakjen- i 

dez gainezka daudela edo? Ez j 

ba. Gu besterik ez geunden i 

han! Intimitate hori aprobetxa- i 

tzeko berakzeraman jostailuz- j 

ko tronpetatxo gorria eskatu i 

eta borroka galaktikoen zaratei j 

beste doinu bat erantsi nien. Ez i 

zuen batere pegatzen! Oso j 

gustura geundela esango nuke i 

nik. Gero, protagonistak neska j 

polita salbatzen duenean, nire ; 

ondokoak merendua aulkiaren : 

gainean bota zuen eta lekuz al- | 

datu behar izan genuen. Plano : 

bat edo bi galdu genituen ma-

niobra hartan, baina, oso peli-

kula xinplea denez, segituan 

berreskuratu nuen haria. Nire 

ondokoak, aldiz, altxatu eta 

proiektoreari begira «Bota pix-

ka bat atzerago!» oihukatzen 

hasi zen. Hainbeste mugimen-

dukin, klaro, txina galdu eta 

txiskeroarekin bilatze lanari 

ekin genion. Ustekabean, mo-

ketak su hartu zuen, baina al-

mohadilarekin itzaltzea lortu 

genuen. Erreduraren gainean 

txano mexikarra jarri genuen 

disimulatzeko, eta hantxe bu-

katu zen pelikula eta argiari 

eman zioten. Hartan bi madero 

sartu ziren aretoan eta nire 

adiskideak «gera gaitezen pix-

ka bat ea zertara etortzen diren 

hauek ikustera» xuxurlatu zi-

dan. Eta nik baietz. Segituan ja-

kin genuen zertara etorriak zi-

ren. 
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Mafarkaria 

^ H P j l i i i l i l 

Aitonak Frantzian txanpaina egiteko ikasitako era berreskuratu du lVlitxel lbañez 

iruindarrak 

Beste hiru bazkiderekin batera, aitonak Frantzian txanpaina egiteko ikasitako era 

berreskuratu du Mitxel Ibañezek. Ohiko eran biura, chardonnay eta garnatxa 

mahatsez egindako edaria Orba bailarako Oloritz herrian duen upeltegian 

produzitzen du. Horrela, familiako aurreko belaunaldien ametsak izan du 

jarraitzailerik. 

Qn P e r i g n o n a p a i z f r a n t z i a r r a k XVII. 

m e n d e a n a s m a t u t a k o a rdo a p a r t s u a -

r e n t r ad iz ioa i k a s t e r a j o a n zen m e n d e a r e n 

h a s i e r a n J o s e Mar i a I b a ñ e z a r d o - s a l t z a i l e 

t a fa l la r ra F ran tz iako C h a m p a g n e e skua lde -

ra . I 9 0 2 a n N a f a r r o a k o Dipu taz ioak e m a n -

d a k o b e k a b a t e k i n j o a n zen h a r a , e t a biz-

p a h i r u u r t e z b e r t a n e g o n z e n , t e n t u z 

i ka s t en . B u e l t a t z e a n E u s k a l Herr iko l ehen 

t x a n p a i n a egiten h a s i zen Tafa l lan . E z k a b a 

izena h a r t u z u e n a rdo a p a r t s u a egiten a r i tu 

zen hil a r t e r a i n o . C h a m p a g n e n i k a s i t a k o a 

a p l i k a t u z u e n , b a i n a b e r e i z t a s u n b a t z u e -

k in : b e s t e a k b e s t e , m a h a t s a a l d a t u z u e n . 

H a n a rdo a p a r t s u a produzi tzeko p inot noire 

m a h a t s a erabi l tzen z u t e n m o d u a n , Nafarro-

a n m a h a s t i e t a n u g a r i e n a z e n g a r n a t x a 

m a h a t s a r e k i n h a s i z e n t x a n p a i n a e g i t e n 

t a f a l l a r r a . A i t o n a r e n p a u -

s o a k A n t o n i o k j a r r a i t u 

z i t u e n I r u ñ e a n Ba ld i za rbe 

m a r k a r e k i n , e t a h a r e n 

l e k u k o a M i t x e l e t a J o s e 

Mar i I b a ñ e z a n a i e k h a r t u 

du te , Anton ioren semeek . 

A i t o n a r e n g a t i k e t a a i t a -

renga t ik ikas i t akoa apl ika-

t u z , 1 9 9 4 a n h a s i z i r e n 

a r d o a p a r t s u a e g i t e n , 

M a r i a s u n Berrio e ta Gerar -

do Goñ i b a z k i d e z i tuz te l a . 

O r b a b a i l a r a n dagoen Olo-

ritz h e r r i a n XVIII. m e n d e k o 

e txe z a h a r k i t u b a t e r o s i , 

e t a B a s o n d o a i z e n a d a r a -

m a n t x a n p a i n a p r o d u z i -

t z e n d u t e . J o a n d e n m e n -

d e a n O l o r i t z , E t x a g u e , 

Oriz in e t a U n t z u e b a i l a r a -

k o h e r r i e k o s a t u z u t e n 

B a s o n d o a izeneko e s p a r r u 
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Mitxel Ibañezek maitasun osozzaintzen du upalategiko iana 

a d m i n i s t r a t i b o a r e n i zena h a r t u z . Hor re l a , 

upel tegi b a t s o r t u du te , e t a t x a n p a i n a egitea 

afizio s u t s u m o d u a n h a r t u du t e . 

Ohiko eran egina 
A r a u d i a k d ioenez , F r a n t z i a k o C h a m p a g n e 

e s p a r r u a n ohiko e r a r a egi ten d e n a r d o a p a r -

d u n a d a t x a n p a i n a . E s p a i n i a n , berriz, Cava-

r en Kontse i lu Arautza i lea dago. H a r k b e r t a n 

e t a K a t a l u n i a n eg i ten d e n b e s t e a r d o a p a r -

d u n a bi l tzen di tu . I b a ñ e z t a r r a k e t a e u r e n b i 

b a z k i d e a k ez d a u d e ez b a t a ez b e s t e a r e n 

a r a u p e a n . «Gurea d a t x a n p a i n a r e n e ta cava-

r e n m o d u k o a r d o a p a r d u n a , b a i n a i n o n g o 

k o n t s e i l u p e a n ez dagoena . Baina , d e n a dela , 

ohiko e r a n N a f a r r o a n egi ten d e n a r d o a p a r -

d u n b a k a r r a da . P e n t s a t z e n d u g u g u r e a rdo -

ak a n t z h a n d i a g o a d u e l a F r a n t z i a k o t x a n -

p a i n a r e k i n K a t a l u n i a k o cava rek in 

ba ino», dio poz ik Mi txe lek . B a t e z 

ere, N a f a r r o a n m a h a t s a k d u e n be-

r ez i t a sunaga t i k o m e n d a hori . «He-

m e n e ta K a t a l u n i a n , b i u r a erabi l -

t z e n d a . M a h a t s a e z b e r d i n a d a , 

K a t a l u n i a M e d i t e r r a n e o a n d a g o , 

e t a g u a lde A t l a n t i k o a n e t a a l t u a -

go. H e m e n g o b i u r a k e t a h a n g o a k 

ez d u ze r ikus i r i k» , g a i n e r a t u d u . 

H o n i b e s t e f a k t o r e b a t g e h i t u be -

h a r zaio. A u r t e n m a h a t s a r e n g a t i k 

k i l o k o 1 0 0 p e z e t a b a i n o g e h i a g o 

o r d a i n d u d u t e I b a ñ e z t a r r e k e t a 

K a t a l u n i a n b i u r a m a h a t s a 3 5 pe-

z e t a n e s k a i n i d io t e . « K a t a l u n i a n 

cava txa r a s k o egi ten ar i d i ra . Ba-

t z u e k h a r t u d u t e p r o d u k z i o a r e n 

b i d e a k a l i t a t e a r i b e g i r a t u g a b e . 

G u k , aldiz, k a l i t a t e a r e n a lde egi-

t en dugu», a z p i m a r r a t u du . Oloritz 

h e r r i a r e n e r d i a n d u t e n e txeko so-

t o a n d u t e upa teg ia . 2 2 0 m e t r o k o a d r o k o to-

k ia t x u k u n d u z u t e n d u e l a l a u u r t e , B a s o n -

d o a a r d o a p a r t s u a egin a h a l iza teko. 1994, 

9 5 , 9 6 , 9 7 e t a 9 8 k o u z t a d u t e gordea . Urtero-

Zabalteko zain 
Txanpain egilearen poztasuna lerroka kokatuak eta iraki-

tan ari diren botilaren bat lehertzen denean hasten omen da, 
ardo apartsua ongi ontzen ari delako seinalea baita. Dena de-
la, txanpaina egiteko prozesua hilabete batzuk lehenago has-
ten da. 

Behin mahatsa erosita eta mahastegitik upel txikitan ga 
rraiatuta, motel-motel prentsaketa hasten da. Hortik lortzen 
den muztioa egonean utzi behar da garbitu dadin. Segidan, al-
tzairu herdoilezinezko upeletan sartzen da zortzi egunez. Mi 
txelek dioenez, mahats kilo batek 0,7 litro muztio ematen 
omen die, baina bakarrik 0,5 erabiliko dute txanpaina egiteko 
«Bestea bigarren txanpaina edo, iaz bezala, txakolina egiteko 
erabiliko dugu», dio Mitxel Ibaftezek. Hurrengo pausoa ardoa 
egonkortzea eta iragaztea izanen da. «Ardoa berez gutxika-gu 
txika garbituko da eta bizpahiru ontzi-aldaketa eginez eduki-
ko dugu». Ondoren ardoa txanpain bihurtuko duen pausoa 
emanen da, eta Mitxelek azukrea eta legamia botako dizkio. 

Behin botilan sarturik eta kortxoa jarririk, botilak ilaran pila-
tzen dira. Hartzitzen bi eta sei hilabeteko denbora tartean ego-
aen da ardo apartsua. Tarte hori da Mitxel txanpain egilearen-
fcako unerik politena, azukrea alkohol eta gas bihurtu delako, 
eta, noizean behin, ilaretan paratuak dauden botilaren bat le-
hertu egiten delako. Ondoren, ontze garaia hasiko da. Ibañez-
tarrenean bi hilabetetatik hamabostera arte luzatu daiteke. 
'Ardoaren arabera izanen da», dio. Denboraldi hori bukatuta 
hasten da hondarra kentzeko lan zaila eta neketsua. Horreta-
tako ilaretan dauden botilak egunero mugitzen dituzten zor-
tziren bat, eskerretara edo eskuinetara, eta gero makurtu egi-
nen dituzte. Behin hondarra botilaren lepoen delarik, makina 
batzuetan sartzen dute ahoa hotzarekin kontaktuan jarriz. 
Mitxelek beharrezko likore dosia sartzen du eta hondarra ate-
ia ondotik botilei kortxoa eta Basondoa etiketa jartzen die 

; Jnaiaren laguntzarekin. Hortaz, nork zabaldu zain utziko di-
ra. 

u r t e r o b a t e z b e s t e 12 .000 bot i lako p r o d u k -

zioa egin b a d u t e ere , a u r t e n g o a t x ik i agoa 

i z a n e n da , 8 . 0 0 0 bot i la b a k a r r i k be te bai t i -

tuz te . So toa ren s a r r e r a n a i t ak due la 60 u r t e 

K a t a l u n i a k o P e n e d e s e s k u a l d e a n e ros i t ako 

k o r t x o a k ip in tzeko m a k i n a d u t e , e t a p r e n -

t s a t zeko t r e s n a . B a r r u r a s a r t u a h a l a , m u z -

tioa gordetzeko a l tza i ru herdoi lezinezko zaz-

«Saiatzen gara 

alderdi 

garaietako 

mahatsa 

erabiltzen. 

Hortik sortzen 

den muztioa 

freskoagoa 

baita, eta 

garraztasuna 

ere altuxeagoa 

du. Horrela, 

oso bizia da eta 

nahiko 

frututsua». 

«Aurten nahiko 

urte 

garrantzitsua 

izan da erosi 

dugulako lehen 

aldikoz mahats 

ekologikoa, eta 

espero dut 

hurrengo 

urterako salgai 

jarriko dugula 

ardo apartsu 

eta 

ekologikoa». 

Kortxoak 

ipini 
ondoren bi 

eta sei 
hilabeteko 

epean 
hartzitzen 
izango da 

ardo 
apartsua. 

pi upe l h a n d i a k b i s t a t u dai tezke, bot i la uga -

ri i l a r an on tzen , e t a b e s t e a s k o ko r txoa j a r -

tzeko e t a e t ike ta tzeko p res t . Lanb ide ez d u -

t en a r ren , t x a n p a i n a egiten j a ioak dira . Aita-

rek in I r u ñ e k o S a n Kris tobal m e n d i a n m a h a -

t s a bi l tzen ibiliak, txiki tat ik a i t onak lehenik 

E z k a b a m a r k a r e k i n , e ta , a i t a k gero, Baldi-

zarberek in , a rdo a p a r t s u a m a i t a t z e n i r aka-

tsi zien. «Kr is tau tzerakoan igur tzen z u e n be-

re h a t z a t x a n p a i n e a n e ta e zpa ine ra e m a t e n 

z igun, e t a h o r r e l a h a s t e n g i n e n t x a n p a i n a -

r e n g u s t u a n . Har rezkeroz t ik , h a s i a k g e u n -

den», gogora tu du . 

Berrituz doan afizioa 
I b a ñ e z t a r r e k e t a b e r e n bi b a z k i d e e k t x a n -

p a i n a e g i t e a of iz io ez b a i n a a f i z i o s u t s u 

du t e . Mitxel a p a r e j a d o r e l a n e t a n a r i t zen d a 

goizez Nafa r roako G o b e r n u a r e n Principe de 

V i a n a n e r a k u n d e a n , b a i n a t x i k i t a t i k 

b u r u a n t x a n p a i n a r e n negozioa b u r u a n zue-

nez, a b i a n j a r r i zuen . 

G a z t e t a k o gogo h o r r i j a r r a i t u z h a s i z i ren 

due l a l au u r t e a rdo a p a r d u n a egiten. Urteo-

t a n b i u r a e t a c h a r d o n n a y m a h a t s a r e k i n 

eg indako t x a n p a i n a p r o d u z i t u du te , e ta bes -

te zenba i t ikerbide h a s i d i tuz te . Aur ten , ai to-

n a k Fran tz ia t ik b u e l t a n h a s i z u e n t radiz ioa 

j a r r a i t u z g a r n a t x a m a h a t s a r e k i n o n d u t a k o 

t x a n p a i n a eg in d u t e . «Ardo t x u r i a m a h a t s 

m o t a ho r i erabil iz inork egi ten ez b a d u ere, 

a s p a l d i a n N a f a r r o a n g u r e a i t o n a k h o r r e l a 

eg i t en z u e l a k o p r o d u z i t u dugu», dio h a r r o 

Mitxelek. Ai tonak E s t a f e t a k a l e a n j a r r i z u e n 

e d a r i negoz ioa a u r t e n itxi b a d u t e ere, n o l a 

edo h a l a h a r e n l ekukoa j a s o due l a u s t e d u . 

T x a n p a i n a r e n p r o d u k z i o a k d u e n a is ia ld i 

guz t ia k e n t z e n bad ie ere, pozik d a u d e u r t ez 

u r t e l o r t u d u t e n p r o d u k z i o a r e k i n . Mitxel 

I b a ñ e z e k d ioenez , B a s o n d o a a r d o a p a r d u -

n a r e n g a k o a m a h a t s e a n d a g o , b a t i k b a t . 

«Saia tzen g a r a i n g u r u g a r a i e t a k o m a h a t s a 

erabi l tzen. Hort ik so r tzen d e n m u z t i o a f res -

koagoa ba i ta , e ta g a r r a z t a s u n a ere a l tuxea -

goa du . Horrela , oso bizia d a e ta n a h i k o f ru -

t u t s u a » , a z a l d u d u . O r a i n a r t e m a h a t s a 

A ñ o r b e n e ros i d u t e , e t a a u r t e n g o a I r u n b e -

rr in . 

A u r t e n g o p r o d u k z i o a b e s t e u r t e e t a k o a 

b a i n o z e r t x o b a i t t x i k i a g o a i z a n b a d a e re , 

8 . 0 0 0 bot i la a u r r e k o u r t e e t a k o 12 .000 alde-

a n , b e r r i k u n t z a b a t s a r t u du t ' e . « A u r t e n 

n a h i k o u r t e g a r r a n t z i t s u a i z a n d a e r o s i 

d u g u l a k o l ehen aldtkoz m a h a t s ekologikoa, 

e t a e s p e r o d u t h u r r e n g o u r t e r a k o s a l g a i 

j a r r i k o d u g u l a a r d o a p ^ r d u n e t a ekologi -

koa». Beraz , g a r n a t x a m a h a t s eko log ikoaz 

e g i n d a k o t x a n p a i n a m e r k a t u r a t u k o d u t e 

au rk i . 

N o l a n a h i e r e , m a h a t s e k o l o g i k o a r e k i n 

eg indako a r d o a p a r d u n a z gain, b a d u t e bes -

te a s m o r i k b u r u a n . A i t o n a r e n p r o i e k t u a 

e r a b a t o s a t z e a g u s t a t u k o l i t z a i o k e e t a 

m a h a s t i a k e d u k i . Z o n a l d e k o m a h a s t i a k 

a r d o be l tza egiteko d i ra egokiak. D e n a den , 

d a u d e n m a h a s t i a k beg i ra tzen ari dira . Ha la 

e r e , m o m e n t u z p r o d u k z i o a n e g i n b e h a r 

d u t e aha leg ina . T x a n p a i n a r e n afizioa e r ren-

tagar r i a d e n a r r en , l a n h a n d i a e ska t zen du . 

«Inbertsio txikia egin g e n u e n e ta o r d u gehia-

go s a r t u b e h a r d i r a l a n a r e n za t i h a n d i b a t 

e s k u z egin b e h a r dugulako», g a i n e r a t u du . 

B ien b i t a r t e a n , u r t e s a s o i h o n e t a n h a i n 

o h i k o a d e n e d a r i a a s k o m e r k a t u r a t u d u t e , 

e ta a u r t e n sa lgai j a r r i d i t uz t en c h a r d o n n a y z 

eg indako bot i la geKIenak s a l d u d i tuz te , b a -

tez ere, Nafa r roan , G i p u z k o a n e ta Bizkaian. 

—£» lrene Arrizurigta 

osteguna, 1998ko abenduaren 31 Egunkaria 



K l a s i k o b i t x i • a r ' r o n t k l a s i k o 

Joxemiel Bidador 

Dantzari emaniko tratamendu 
aldaketa XX. mende 

hasmentetan (1) 
XVII. mendean Europa katoliko guztiko herriak aztoratu 

zituzten zorioneko misio herrikoien iraupena neurriz gain 

luzatu zen gurean. Saturnino Ibarguren josulagun 
urretxuarraren adibidea aipa liteke, kasurako (1856-1927). 

Patziku Perurenak Txistuia-
ri aldizkarian agerturiko 

lan arduratsu bezain artez on-
du batean, ohi bezala bestalde, 
misionista honek Leitza aldean 
isuririko pozoiaren berri eman 
zigun, 1905-1907 bitartean 
ziztu soinua Leitzan isilarazi 
zuenjosulagunaz. Halarik ere, 
eta komunzki uste den baino 
usuagoak izan diren aipatu 
bezalakorik izan zirela jakinik 
ere, ahitzen zaigun mende ho-
nen hasieretan osagai berri bat 
gehitu zitzaion dantza arau-
tzen zuen moralitate ertsi ho-
rri, euskal abertzaletasuna, 
hots. Aurreko mendeetan, be-
raz, hain likits eta labankorrak 
izateagatik oldartu ziren ingu-
rutxo, bizkai dantza, eta eite 
horretako bestelako dantza 
nahastuak moralaren abaro-
rako sarrarazi zituzten, estrai-
nekoz ordea, eta beste dantza 
mota batek pairatu behar izan 
zuen erlijioaren gutxiz gehien-
go zapuzkeria, Euskal Herritik 
kanpo zetorkigun dantzak, 
alegia, eta aurretik ere gertatu 
zen modu berean, oraingoan 
ere, gure idazkigintzan bere is-
lada izan zuen norabide doitze 
honek, oparoki gainera. 

Blas Aierra: lehengo lepotik 

burua 

Arakilgo Iriberriko erretorea 
zen Blas Aierra Indak Euscal-
dun guratsoen arguiya edo 
cristau doctrina euscarazcoen 
esplicacionea euscal erriaren 
onaren deseyuz izenburuko la-
na agertu zuen Iruñeko San 
Saturnino karrikako 14 zenba-
kian zegoen N. Aranbururene-
an 1914.ean. Itaun-erantzun 
tankerako eliz liburu ohikoa 
dugu, guratsoeri eskeinia. Sei-
garren aginduaz ari dela, dan-
tzaren aipua bazekarren, 
behialako liburuetan antzera: 
Zoin dire comuzqui ocasioac 
edo becatu bideac gaztendaco? 
E. Dantza debecatuac, gaurco 
egunean usatzen diren bezala 
eta tratu debecatuac etcarren 

artean, dela itzez, dela escñ-
buz, dela bertze guisan. Cerda 
dantza? E. Elizaco Saindu ba-
tec dion bezala. da inguru bat 
ceñetan andrequia da lisstupa, 
guizonquia sua eta demonioa 
auscoa; eta orgatic ala nola ez 
baita posible suan sartu eta ez 
erretzea, urean sañu eta ez 
bustitzea, ala ez da posible 
dantza oyetara yoan eta ez be-
catuñc eguitea edo bertzeñ ez 
eguin araztea. 

Bizente Aizpuru moralista ez 

kristaua 

1889. urtean Ordizian sortu 
Bizente Aizpuru Agirrezabalek 
ekarpen bikoitza egin zion eus-
kal letretako bildumari. 
1930.ean Donostian agertu 
Nekazaritza Euskalerriko ne-
kazarientzat ez da oraingoan 
guri interesatzen zaiguna, bai 
ordea ber urtean argitara 
eman zuen Gazteak garbik 
izan, garbitasun bidez zeoz na-
gusituko zerate pake ta zorion-
tasun bilatz. Beasaingo Leo-
nardo Zunzunegiren moldizte-
gian inprimatu 1000 aleko edi-
zio elebidun honek 200 orrial-
de inguru badu, erderaz 
lehenbizi, euskaraz gero. Libu-
ruaren helburua zera dugu, 
euskal gaztediak ezkondu bi-
tartean erabateko sexu garbi-
tasuna nola gorde azaltzea. Li-
buruaren kapitulu guztiak 
hartara dira aiduru, bata ken-
duta, determinismoari eta fa-
talismoari buruz diharduena. 
Aizpuruk Euskal Herriko gaz-
teak lizunkeritan itota ikusten 
zituen, dantza lotua likiskeri 
horren adierazpenik nabarme-
nena zela. Haatik, apezen kon-
tuetatik nahikoa al-
dendurik zihoan ^ ^ ^ 
Aizpururen gogoa, 
bada, lehen eta CR 
behin bere burua 
agnostikotzat es-
keini baitzigun, anti-
dogmatikoa zitzaigun osoro. 
Beraz, ez da harritzekoa, ho-
rrelako lan estua zein ertsia 

izan arren, liburua kondena- J 
tua izatea. Gasteizko gotzaia p 
zen Mateo Mujikak lazki gale- I 
razi zuen eta Aizpururen lana, § 
determinismoa, eboluzionis- I 
moa, aitorpena ukatzea edo 1 
Jesukristoren eitejainkotiarra I 
bera ere zalantzanjartzeaga- | 
tik: Prohibimos gravemente y j 
bajo pecado moñal a nuestros ! 
diocesanos leer, comprar, rete-
ner, vender, traducir o editar (...) \ 
mandamos a los queposean al-
gun ejemplar del mismo que in-
mediatamente lo destruyan. 

Gauzak horrela, liburua 
erabat oharkabean igaro zen, 
orduko komunikabideek, eta 
elizaren aginduari men eginez, 
isilarazia; alabaina irakurri 
zutenak izan baziren. Azken 
hauen artean Biktoriano Jua-
risti sendagile famatua aipatu 
behar da, Aizpururen liburua 
egileak berak igorria jaso 
zuena; liburuan esaten ziren 
guztiekin ez zegoen guztiz 
ados, batik bat dantzaren 
inguruko kontuak zirela eta: 
Discrepo de usted en la impor-
tancia que da al baile agarrao 
en cuanto a la castidad. Una 
larga expeñencia profesional 
en muchas pañes del mundo 
civilizado, me ha convencido 
de que el baile no entra para 
nada en la libido, aunque sea 
el remedo inconsciente del acto 
carnal. En Galicia y enla 
Monta±a navarra, donde bai-
lan sueltos, son legidn las chi-
cas que paren en sotteña, los 
incestos, y otras monstruosi-
dades. En cambio en CastUla y 
Andalucia, en el campo, la 
gente es de una castidad que 
raya enfiera obsesidn, y una 

chula no aguanta un 
ggt^jA desman sin devolver 
fu SVI un bofeton. Si usted 
H f M a L supiera que la casi 

totalidad de las que 
jPP*"^ paren en la materni-

dad de Guipuzcoa y 
Navarra son chicas que no han 
bailado un chotis, ni un 
tango.... 

P a t z i k u P e r u r e n a 

Benjamin Tuterakoa 

Gaur badirudigu, gi-
zonak bed i tan ik 
izandu duela mun-
dumapa begibis-

tan, baina, oso berandura arte 
ez zen osa tu , edo esan liteke 
oraindik osatu gabea dela, edo 
sekulan ez dela osatuko. Bidari, 
erromes, merkatari eta abarren 
da tuak har tuz osatuxe omen 
zuen lehen mundumapa Isidri 
judutarrak. 

Hala, Benjamin Tuterakoaren 
bidai liburuak ere, bere jeneroan 
hebreoz idatzia izan zen aurre-
nekoak, geografiaren ikuspegi-
tik testigutza judutarrik zaha-
rrenetakoa jasotzen du, aspaldi-
tik ezaguna den judutarren bi-
dai, mentura eta merkatu zale-
tasun fanatikoa nabarmenduz. 

Merkatari judutarrek pertsie-
raz, grekeraz, arabieraz, germa-
niera ugaritan, espainieraz, eta 
eslaboz ere hitzegiten omen zu-
ten garai h a r t a n , ekialdet ik 
mendebaldera, eta mendebalde-
tik ekialdera, taigabe zebiltzala 
lehorretik edo itsasoz. 

Frankoen herrialdeko mende-
baldean itsasoratzen ziren, eta 
Farama aldera jo. Hara orduko, 
merkaduriak abere gainean pa-
ra tu eta Kulzum aldera. Gero 
ekialdean berriz itsasoratu eta 
Hichaz eta Chedda aldera, non-
dik iristen ziren Sindera, Indiara 
eta Txinara. Handik itzuleran, 
almizklea, aloea, alkanfor, kane-
la, eta ekialdeko beste zenbait je-
nero hartuko zituzten honuntz 
ekartzeko. 

Atzera Kulzum eta Farama 
barrena mendebaldeko isatsoa 
hartu eta, Kostantinoplan edo 
frankoen herrialdean utziko zu-
ten gainean zekarten merkadu-
ria. Beste batzutan mendebalde-
tik Antioquia aldera jotzen zuten 
eta hiru egunen buruan Eufra-
tesera heldu, eta azkenean Bag-
daderaino. Han Tigris ibaia har-
tu eta Ubulla aldera, gero Oman, 
Sind, Txina eta abarrera belaun-
tzitanjoateko. 

Jakina da merkatari arabia-
rren eta erromesen bide beretsu-
tik ibiltzen zirela, izanez ere, 
erromes aldietarako antolatu 
eta fletaturiko bukeak eta kara-

banak aprobetxatuz egiten bai-
tzituzten beren biajeak. Eta he-
mendik haruntz, eunukoak, es-
klabuak, morroiak, ehunkiak, 
larrukiak eta armak eramaten 
zituzten, batik bat. 

Bide beretsutik ibili zen Tute-
rako Benjamin judua ere: etxe-
tik Zaragozara; gero Tortosan, 
Bartzelonan, Geronan, Narbo-
nan eta Beziersen b a r r e n a 
Montpellier jo. Hango giroaz ha-
la dio: «Hemengo merkatura, no-
nahitik datoz: Algarbe, Lombar-
dia, Erroma, Egipto, Palestina, 
Grezia, Francia, España, Ingla-
terra, hizkera eta herrialde oro-
tako jendajeak biltzen dira he-
men beren negozioak egitera». 

Bagdaden, beste gauza asko-
ren artean, bidarientzako ostatu 
eta zorotegi ugariek utzi zuten 
harriturik Benjamin; mendebal-
dean ez baitzen halakorik. Hala 
dio: «Halakotan hartzen dituzte 
udan eguzkiaren berotasun ika-
ragarr iaren eraginez burut ik 
egindako guziak, eta bakoitza 
katetik lotuta eduki, udazkene-
an beren onera etorri arte; bien 
bitartean erregeren etxeak man-
tentzen eta zaintzen ditu; dirua 
ematen diote gainera zoro hauei, 
etxerako laguntza moduan; hile-
ro erregeren mandatar i batek 
aztertzen ditu, baten bat zentza-
tu den ikusteko, eta zentzuan 
sartu dena llbre uzten dute, bere 
erromes bidean segi dezan eta 
etxera itzul dadin». 

Kostantinoplan, berriz, au-
rreneko aldiz ikusten duen zoo-
logiko batekin egiten du topo, 
eta aipatzen du, greziarren arte-
ko morrontzan gaitzetsirik eta 
laidoturik nola bizi diren juduta-
rrak, baina, greziarrek ez dutela 
ausardiarik etsaien aurka ekite-
ko, eta hartarako nonahiko mer-
tzenarioak har tzen dituztela 
«barbaro» deituz, eta beren bu-
ruak gerrarako grinarik gabeko 
«emetzat» dauzkatela greziarrek. 

Herri zentzudun guzietan ha-
laxe izan da beti: gudaria barba-
ro, merkatari/politikoa erdipur-
diko diru eta ohore gose, eta az-
kenik izpiritu nobleko gizona, 
inolako grina zitalik gabeko ja-
kintsu eszeptiko gozo. 

« Motxorrosolo 

Ohiko eremuetara 
7V urrea hartu diegu. Milaurtekoa bi urte lehenago hasi 

* * da gurean, hori da marka hori. Esperientziak erakutsi-
takoari ez zaio behar bezalaxe erreparatzen. Ohikoak ditu-
gun euntze, soro, larre, eta abarrekoak auzalor bihurtu arte 
ez gara sobera antzinatuko. Elkarretaratzea bera, bigarren 
mailako helburua zen, bestelako eremuak ditugu biltoki. 
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I I ; | f r j ; J f f J ' j j I 'A f 'J V # Olerkigilea 

Iruñeko Udalak antolatu Egile Berrientzako 

Lehiaketako olerkigintzako lehen saria 

irabazi berri du Maria Castillo Suarez 

altsasuarrak Amodio galduak olerki 

sortarekin. Zentzu zabalean ulertutako 

maitasunaz mintzatu da gaztea. Ondoan izan 

zituen lagunen galerak eragindako 

bizipenatik sortutakoak, hain zuzen ere. 

afar roako h i r iburuko ta-
I N berna batean egindako hi-
tzordura tenorez iritsi zen. Fres-
kagarri baten arrimoan, labur eta 
gutxi hitz egin zuen Mariak. Dena 
dela, haren erantzunak ziurrak 
izan ziren. 

• Zure l ehen lana da Amodio 
galduak. Nola sortu zen? 
Behin hitzaldi ba ten ondoren 

Bernardo Atxagarekin hizketan 
esan zidan zerbait idazteko Gar-
ciarena aldizkarian. Hiru poema 
idatzi eta bidalij i i tuen, baina ez 
ziztuzten argitaratu. Gero, horien 
jarraipena udan egin nuen. Udan 
propio lehiaketarako idatzitako 
poemak dira. Uda horretan ingu-
ruan neuzkan per-

tsona batzuk galdu 
egin nituen arrazoi 
d e s b e r d i n e t a t i k . 
Bat hil egin zen 
H u e s k a A r a n e a n 
eta sentimendu ho-
rrek eragindako po-
emak dira, galera 
bat eteteko idatzi-
takoak, nolabait. 

• Maitasuna dute 
ardatz zure la-
nek . Zein zen-
tzutan? 

Maitasunaz zen-
tzu zaba l ean hi tz 
egin dut. Hueskan 
galdu nuena lagu-
na nuen. 

• Beraz, esperien-
tzian oinarritu-
tako zerbait da? 
Bai, dena da esperientzia. Mo-

mentu horretan ezin nuen idatzi 
sentitzen ez nuen zerbait. Gero, 
pentsatzen dut ofizioak asko egi-
nen duela, baina idatzi nituenean 
ezin nuen idatzi sentitzen ez nuen 
zerbait. Ez dut esaten posible ez 
denik, baina nik ezin nuen. 

• Jarraipenik izanen du? 
Ez. Lan horrek ezin du jarraipe-

«Momentu horretan 

ezin nuen idatzi 

sentitzen ez nuen 

zerbait. Gero, 

pentsatzen dut 

ofizioak asko eginen 

duela, baina idatzi 

nituenean ezin nuen 

idatzi sentitzen ez 

nuen zerbait. Ez dut 

esaten posible ez 

denik, baina nik ezin 

nuen». 

nik izan. Momentu honetan beste 
egoera batean nago. Testu bakoi-
tzak bere garaia du eta bere ingu-
rua. 

• Patziku Perurena epaimahai-
kideak dio emakumearen be-
gietatik egin duzula olerkia. 
Nabaria da zure begirada? 

Esplizitoki nik ez dut ulertzen 
hori. Ez dakit zergatik esan duen. 
Emakumea naizen aldetik ema-
k u m e a r e n ikuspegi t ik eginak 
daude, baina besterik ez. 

• Era berean, oso hizkera abe-
ratsa erabili duzula dio. 
Aberatsa izan daiteke, baina 

oso sinplea da. Ez da batere ba-
rrokoa. 

• Nola lantzen du-
zu hizkuntza? 
'Guaixe' aldizkari-
ko zuzentzaileeta-
ko bat naiz. Ohitu-
ra badaukat horre-
kin baino poemak 
oso sinpleak dira. 
H a r r i t u n i n d u e n 
horrek ere, Patzi-
k u k e s a n d a k o a k 
h a r r i t u n i n d u e n 
asko. 

• Behin aurkeztu 
l eh iaketa batera 
e ta l e h e n saria 
lortu duzu. Idaz-
ten jarraitzeko as-
morik baduzu? 
B a d a u k a t a s m o a 
egunerokotasunari 

eta i txuratasunari 
buruz zerbait idaz-

tekoa. 

• Zergatik gai hori? 
Ni horrelakoa naizelako. Bade-

lako hartu dudan jarrera bat. Ez 
itxura zentzu txarrean. Pertso-
nak sentitzen duguna ez esateko 
ezaugarria daukagu. Momentu 
horretan erabili nuen poesia ho-
r re tarako, eta, orain, nolabai t 
ere, bes te alderdia l andu nah i 

du, pertsonak hartzen dugun ja-
rrerari buruz. Denok hartzen du-
gu nola edo hala jarrera hori. Ho-
rregatik ez diot i txurakeria esa-
ten, niretzat negatiboa ez baita, 
da gure autodefentsarako erabil-
tzen dugun zerbait. 

• Formato bera erabiliko duzu? 
Poesia librea eta aurreko poe-

sietan ireki dudan bidea. Ez pro-
pio hizkera poetikoa deitzen dena, 
oso borobila. Egunerotasunare-
kin lotutako gaia denez, egunero-
ko hizkuntza erabili nahi nuke. 

• Zergatik aukeratu duzu for-
mato hori? 
Kontakizun labur batean oreka 

mantentzea oso zaila da. Izan behar 
da egitura aldetik oso ona. Poesiak 
askatasun gehiago eskaintzen dizu. 
Bertso paperekin konparatuta poe-
siak ere baliabide gehiago dauzka. 
Oso zaila iruditzen zait kontakizun 
laburra egitea, izan behar delako 
testu txiki batean, oso orekatua, eta 
indarra mantendu behar du, oso 
txikia baita. 

• Bernardo Atxaga aipatu duzu. 
Baduzu begiratzeko ispi lu-
rik? 

Poema hauek egiterako orduan 
euskal poeta gazteak asko iraku-
rri nituen -Garikoitz Berasaluze, 
Urtzi Urrutikoetxea, Arkaitz Ka-
no, Asier Serrano- eta Sarrionain-
dia ere. Sarrionaindia da gehien 
g u s t a t z e n z a i d a n a . B e r n a r d o 

Maria Castillo Suarez Altsasun bizi da, 22 urte ditu eta iaz bukatu zitueri Euskal 

Herriko Unibertsitateko Euskal Filologiako ikasketak, Gasteizen. Egun herriko 

Alegin Hizku.ntza Akademian euskara irakasten du. Bierrik eta Sakanako 

Mankomunitateak emandako beka bat eskuratu du, eta ahozko tradizioa 

jasotzen dabil eskualdean barrena. 

t§> 

Soziolinguistika eta hizkuntza normalizazioa lantzen dihardu handik eta 
hemendik hartuz. Mariaren ustez, Katalunian gauza polit asko egiten ari da gai 

horren inguruan, Euskal Herrira ekar daitezkeenak. Era berean, UPNko 
Gobernuaren jarrera kritikatu du. «Egiten dena da idatzita dagoena aztertu. 

Euskara museoan balego bezala tratatu, eta hori UPNren filosofiari jarraitzea 

da. Erabilera eta normalizazioa eragingo lukeen zerbait egin behar da», dio. 
\ 

Narrazio Laburrean Iñaki Irisarrik irabazi du Egile Berrientzako Lehiaketako 

saria, bertsopaperan Esteban Arozenak eta komikian Imanol Larunbek. Gaztea 

den arren, olerkigileak bere burua probatu nahi izan du, eta ataka ongi gainditu 

duela esan dezake. 

Atxaga a ipa tu du t i rau l tza i lea 
izan delako baina poesia arloan ez 
du gauza handirik egin. 

• Emakume gutxik idazten du-
te euskaraz, eta, poesia, are 
gutxiago. Zergatik? 

Ez dakit. Poeta gazteen artean 
mutilak bakarrik dira. Korritzen 
.dtten topikoa da sent iberagoak 
garela, eta hari horri jarraikiz oso 
emankorrak izan beharko ginate-
kebaino ez da hala. 

• Nondik hartzen duzu uzta? 
Asko i rakurr i behar duzu eta 

hartzen duzu handik eta hemen-

dik. Idazten ari zaren momentuan 
edozein gauzak balio dizu: egun-
kariko eguraldiko pusketak... Po-
ema bat horren inguruan idatzi 
nuen, beste bat Popeyeri buruz-
koa da. Edozein gauzak balio di-
zu, erreali tatearen urrupatzaile. 
bat zara. 

• Sakanan badira idazle gazte 
f ranko . Zuk h o r i e n b idea 
jarraituko duzu? 

Iieska bakarra naiz eta batek 
daki nola bukatuko dugun. 

—^lrene Arrizurieta 

osteguna, 1998ko abenduaren 31 Ej;unkariaj 



Egunkaria 

i osteguna • 1998ko abenduaren 31 

Fermin Erbiti 

Agur, 
badoa 

a t o r r e n a m e n d e k o azke-

n a edo a z k e n a u r r e k o a 

d e n ora indik argi tu ez b a d u g u 

ere, k o n t u a d a o r d u gut i b a r r u 

a io e r r a n e n d i o g u l a 1 9 9 8 r i . 

Ur t ea r i e r r e p a s o a z k a r r a egi-

t en h a s i e ta h a m a b i h i labeteo-

tako a lbis te n a g u s i a a u k e r a t u 

b e h a r i z a n e z ge ro , g e h i e n o k 

E T A r e n s u e t e n a k e k a r r i t a k o 

e s p e r a n t z a a i p a t u k o genukee -

la u s t e d u t . 

J a k i n a , n i b i l l a b o n a t a r r a 

edo G i p u z k o a k o h e r r i h o r r e -

t a n l o t e r i a e r o s t e k o o h i t u r a 

d u e n L e i t z a k o h a r a k i n e d o 

Bete luko t a b e r n a r i a r e n bezero 

i z a n b a n i n t z , a g i a n , l e h e n g o 

e g u n e k o d i r u t z a p a k e a r e n 

e s p e r a n t z a t i k g o r a j a r r i k o 

n u k e e n u r t e k o a lb i s t een sail-

k a p e n e a n . Azken h i l abe teo tan 

D o n o s t i a r a m a i z j o a n n a i z e n 

a r r e n , t a m a l e z , ( H a u p e n a 

J o n ) ez d u t p o t e b a k a r b a t 

b e r a e r e h a r t u a u t o b i d e a 

z e h a r k a t z e n d u e n h e r r i e t a n , 

e ta beraz , d u d a r i k ez d u t a u r -

tengo a lb is te n a g u s i a a u k e r a -

tzeko. 

A lb i s t e t x a r r a k e r e j a s o e t a 

p a i r a t u d i tugu . Ikuspegi zaba la 

e t a a u r r e r a b e g i r a t z e k o a h a l -

m e n a b e h a r k o l u k e t e n ag in ta r i 

b a t z u e n z tko izke r i a e t a m a i l a 

e x k a x a r e n o n d o r i o d i r a , n i r e 

u s t ez , h o r i e t a k o a s k o r e n a r r a -

z o i a . H o r r e t a r a o h i t u g a r e l a 

i k u s t e a ere ez d a oso pozgarr ia , 

b a i n a , g a u r b e z a l a k o e g u n b a -

t e a n ho r i a h a z t e n s a i a t u gai te-

zen, eta , n i re a ldet ik , e g u n k a r l 

b e r r i t u h o n e t a t i k u r t e be r r l o n 

guztioi. 

KONTZERTUAK 

» T u t e r a : Kharkoveko Orkes-

t r ak k o n t z e r t u a eska in iko 

d u g a u r , 1 8 : 0 0 e t a n , Gaz-

tambide an tzok ian . Bihar, 

aldiz, 20 :30e tan . Sa r re rak 

1.500 pezeta balio du. 

ERAKUSKETAK 

• Lizarra: J u a n Maria E. Sukil-

b ide ren margo lan e r a k u s -

keta, ilbeltzaren 17a arte. 

I Zizur Nagusia: Ascension Po-

m e s e n a k u a r e l a k i k u s g a i 

Kultur Etxean, ur tarr i laren 

6a arte. 

> Iruñea: 'Erase u n a vez' izen-

b u r u p e a n , A s u n Goikoe-

txea, Kontxesi Vicente, Te-

resa Izu, Mar ian E s t e b a n , 

Angela Moreno, Rosa Silva 

eta Belen Flamariqueren la-

n a k ikusga i Go to r l ekuan , 

urtarr i laren 24a arte. 

I I ruñea: Lekune galerian Fer-

n a n d o Pagolaren margola-

nak, marrazkiak eta mono-

tipoak, ilbeltzaren 9a arte. 

I I ruñea: Castillo de Maya Kul-

t u r Z e n t r o a n P i c a s s o r e n 

Su i te Vollard e r a k u s k e t a , 

ur tarr i laren lOa arte. 

t I ruñea: Zabaldin Itziar Alfor-

ja, Patxi Araujo, Tomas As-

tiz, Xabier Celest ino, J o s e 

Miguel Corral, Marian Este-

ban , Belen Flamarique, Xa-

beir Idoate, Marisa Mantxo-

la, Jose Luis Mayor, Angela 

Moreno, Iosu Moreno, Iñaki 

O t s o a , B a s u r d e R e s a n o , 

J o a n q u i n R e s a n o , U x u e 

A r r o i a b e , T e r e s a S a b a t e , 

Kontxesi Vicente, Rosa Sil-

va, Patxi Zabalza, Koldo Se-

bas t i an eta Jab ie r Villarre-

a l e n l a n a k u r t a r r i l a r e n 

lOra arte. 

ZINEMA 

I I ruñea: Nafarroako Museoan 

Moujgli eta Baloo pe l iku la 

gaur, l l : 3 0 e t a n . 

» Z i z u r Nagusia: E t z i d a m u Un 

padre en apuros p e l i k u l a 

eskainiko da Kultur Etxean 

16:30etan eta 18:30etan. 

»Zangoza: Gaur, 17:30etan, El 

hombre de la mascara de 

hierro pelikula eskainiko da 

Carmengo Auditorium-ean. 

> Izaba: Igandean, Wilow peli-

k u l a e u s k a r a z M u s e o a n 

18:00etan. 

ANTZERKIA 

> Iruñea: Etzi, etzidamu eta as-

t e l e h e n e a n O m a r Etxega-

r a i r e n En el reino de ama-

gurdia lana Nafarroako An-

tzerki Eskolan, 18:30etan. 

A r e s t i r e n l i b u r u t e g i a 

—Noti lle poñades chatas a obra namentras non se remata. 
O que pense qae vai mal que traballe n'ela; hay sitio para 
todos. 

Lana bukatu baino lehen, ez iezaiozue 
akatsik bila. Gaizki dabilela uste duenak, 

berak lan begi; guztientza dago lekua. 




